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Ce manuel traite des caractéristiques techniques et manipulations de lôAnalog Lab  

dôArturia, un synthétiseur software qui vous permet de jouer et modifier plus de 5000 

sons.   

Après avoir acheter le software, vous recevrez un numéro de série (serial number) ainsi 

quôun code de d®verouillage (unlock code) par e-mail. Ces informations vous permettent 

dôenregistrer votre software en ligne. 

Apr¯s avoir enregistrer votre software, vous recevrez un code dôactivati on (activation 

code) par email. Il vous permettra dôautoriser votre software pour pouvoir lôutiliser sur 

votre ordinateur.   

Pour plus dôinformations ¨ propos de la phase dôenregistrement et dôautorisation de votre 

software, veuillez vous reporter a u Chapitre  3 .  

 

Messages importants  

 

MODIFICATIONS DES SP ECIFICATIONS  :  

Arturia croit à la véracité des informations contenues dans ce manuel au moment de 

l'impression. Cependant, Arturia se réserve le droit de modifier ou changer n'importe 

quelle spécif ication sans prévenir et sans l'obligation  de mettre à jour les installations  de 

software  existantes.  

 

IMPORTANT:  

Cet appareil fonctionne avec un amplificateur, un casque ou des enceintes et peut 

produire des niveaux sonores pouvant être à l'origine d'une perte d'audition permanente. 

Ne pas s'en servir sur de longues périodes à un niveau sonore élevé ou inconfortable.  

Si vous subissez des pertes d'audition ou des acouphènes veuillez consulter rapidement 

un ORL.  

 

NOTA BENE :  

Les frais de service qui sont dus  à un manque de connaissance sur le fonctionnement de 

la machine en question (quand l'appareil fonctionne comme prévu) ne sont pas couverts 

par la garantie du fabriquant. Ils sont donc à la charge du propriétaire de l'appareil. 

Veuillez bien lire ce manuel  et consulter le revendeur avant de demander du support.  

 

PRECAUTIONS (LISTE N ON - EXHAUSTIVE) :  

1.  Lire et comprendre toutes les instructions de ce manuel.  

2.  Arturia nôest pas responsable pour les d®g©ts ou pertes de donn®es caus®s par 

lôutilisation impropre du software.  
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1  INTRODUCTION  

1.1  Histor ique  

En 2001, Arturia a démarré un travail sur des algorithmes avancés pour l'émulation 

numérique des caractéristiques des circuits audio analogiques. Ces algorithmes 

s'appellent aujourd'hui TAE ® , ce qui veut dire  True Analog Emulation (véritable émulation 

analogique). En termes non - technologiques, cela revient à dire qu'il s'agit d'une façon 

sans précédent de recréer le son unique d'u n synthétiseur. Près d'un an après le début 

du travail sur les algorithmes, Arturia était prêt à recevoir des retours. Au NAMM show 

2002 en Californie, Arturia a partagé une première vision de ce qui deviendrait plus tard 

le synthétiseur Modular V. Une rec réation des synthétiseurs modulaires des années 60 

qui a définit  les bases pour tous les synthétiseurs à venir.  

In seeking insight from sound production experts as well as avid synthesizer users, 

Arturia was able to ensure the quality of the instruments th ey made.. The launch of this 

sound powerhouse was an instant success, winning awards from several top magazines, 

and leading to the development of other synth recreations.  

Peu de temps après, Arturia a commencé à recevoir beaucoup de demandes de 

musiciens , producteurs et groupes de musique. La plupart d'entre eux expliquait qu'ils 

voulaient remplacer leurs synthétiseurs d'origine par des instruments virtuels. Des 

artistes partout dans le monde commençaient à voir les avantages des logiciels comme 

alternati ve aux synthétiseurs hardware.  

Le CS-80V émule le légendaire Yamaha CS -80, considéré par beaucoup comme "l'ultime 

synthétiseur polyphonique", et a été lancé à la convention AES à New York en 2003.  

L'ARP 2600 V à  été lancé au NAMM 2005 à Anaheim. C'est une reproduction authentique 

de l'ARP 2600 qui peut vraiment créer n'importe quel son: les basses typiques de 

Drum'n'Bass, et même les bruitages du robot R2 -D2 de Star Wars ont été créés avec 

lôARP. 

Au NAMM Show en hiver 2006, ARTURIA a annoncé le lancement de son septième 

produit: le Prophet V. Cet hybride puissant offre en fait deux instruments en un. Il 

combine la chaleur légendaire du Prophet 5 (synthé analogique programmable) avec les 

textures numériques uniques  du Prophet VS (créées par Synthèse Vectorielle).  

Enfin, au NAMM Show de lô®t® 2007, Arturia a lanc® le Jupiter-8V. Au niveau des 

possibilités sonores, il intégrait parfaitement la "fratrie Arturienne" tout en apportant un 

son différent. Le Jupiter 8 est e n effet très polyvalent, capable de créer des sons très 

variés allant des bruits épais aux aigus cristallins. En fait, le son du Jupiter -8 est à son 

image: lisse et verni.  

Apr¯s le Jupiter 8V arriva le Oberheim SEM. LôOberheim SEM apporte le son unique des 

filtres variables et des oscillateurs que lôoriginal SEM avait. En ajoutant le programme de 

8 Voix, lôutilisateur peut ainsi cr®er lôun des plus rare et des plus cher synth®tiseur 

polyphonique des années 70, le Oberheim 8 Voix. Comme a son habitude, Artur ia est 

allé au -delà des limites du synthétiseur original, en ajoutant de nouveaux sons et des 

capacit®s de modulation qui projette le SEM bien au dessus de lôoriginal tout en restant 

fidèle aux caractéristiques sonores.  

En 2012, Arturia se lance dans lô®mulation de piano électrique avec la sortie du Wurlitzer 

V. Basé sur un moteur de modélisation physique, il recréé les sons utilisés sur un bon 

nombres des meilleurs albums de lôhistoire de la musique. Une fois encore, Arturia 

dépasse les limites du produit  original et conf¯re ¨ lôutilisateur lôacc¯s aux param¯tres de 
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la mod®lisation physique, afin quôil puisse sculpter le son du mani¯re qui nôavait jamais 

été possible auparavant.  

Aujourdôhui, Analog Lab concentre tous ces instruments classiques en un seul software. 

Il permet ¨ lôutilisateur dôavoir acc¯s aux sons de tous ces grands instruments qui sont 

désormais abordable . Avec son navigateur simple mais puissant, et son filtre de 

données, il vous est facile de trouver le bon son rapidement. La nouvelle pag e MULTI 

vous permet de créer vos propre s sons de manière confondue ou divisée à partir des 

synthétiseurs et claviers avec la fonction «  drag and drop  ». La page «  LIVE » vous 

permet dôorganiser vos ç SOUNDS » et «  MULTI  » afin que vous puissiez les charger  

rapidement avec le programme de message s de changement.  Analog Lab est bien plus 

quôune simple banque de son des meilleurs claviers analogiques côest un outil de sound 

design puissant ainsi quôun instrument id®al pour les performances live qui deviendra 

une partie intégrale de votre workflow quotidien.  

1.2  TAE ®  

La TAE®  (True Analog Emulation) est une technologie exceptionnelle dôArturia d®vou®e ¨ 

la reproduction digitale des circuits analogique utilisés dans les synthétiseurs vintage.   

Le logiciel dôalgorithmes TAE®  r®sulte dôune ®mulation dôun hardware analogique.     

Côest pourquoi Analog Lab, et tous les synthétiseurs virtuels de Arturia offrent une 

qualité de son sans précédent.  

La TAE®  combine  trois avances majeures dans le domaine de la synthèse  :   

1.2.1  Osci llateurs sans Aliasing  

Les synthétiseurs digitaux standards produisent de lôaliasing en haute fr®quence, m°me 

lorsque quôils utilisent le ç Pulse Width Modulation  è (modulation de largeur dôimpulsion) 

(PWM) ou la «  Frequency Modulation  » (modulation de fré quence) (FM).  

La TAE®  permet la g®n®ration dôoscillateurs qui ne comportent pas dôaliasing dans tous 

contextes (PWM, FMé), sans que cela co¾te en CPU. 

   67  
Fréquence spectrale linéaire dôun synth®tiseur software actuel et bien connu. 

Aliasing 
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Fr®quence spectrale lin®aire de lôoscillateur Analog Lab faite avec la technologie TAE® 

1.2.2  Une meil leure reproduction des formes dôondes de lôoscillateur 

analogique  

Les formes  dôondes produites par les oscillateurs dans les synth®tiseurs analogiques sont 

afféct®s par la pr®sence dôun condensateur dans les circuits. La d®charge dôun 

condensateur r®sulte dôune l®g¯re ócourbureô dans la forme dôonde originale (plus 

particuli¯rement pour les forme dôondes ç dent de scie  », «  triangulaire  » et «  carré  ») 

La TAE®  reproduit le résultat de la décharge de ce condensateur dans le software.   

Ci dessous se trouve lôanalyse dôune forme dôonde dôun des 5 instruments originaux le 

software dôArturia ®mule, suivit par une produite par lôAnalog Lab. Elles sont toutes les 

deux dé formées de la même manière par le filtre low -pass et le filtre high -pass.  

 
Repr®sentation temporelle dôune  forme dôonde en ç dent de scie è dôun synth®tiseur hardware. 
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Repr®sentation temporelle dôune forme dôonde en « dent de scie » reproduite par la technologie TAE® 

De plus, les oscillateures du hardware analogique étaient instable. En fait, ses formes 

dôondes varient l®g¯rement dôune p®riode ¨ une autre. Si nous ajoutons ¨ ce fait, que le 

point de départ pour chaque période (en mode «  Trigger  ») peut varier avec la 

température et a utres conditions environnemen tales, nous pouvons comprendre 

pourquoi les synthétiseurs vintage ont un son si particulier.  

La technologie TAE®  reproduit lôinstabilit® des oscillateurs, émettant un son plus 

« gros  », plus « grand  ».   

1.2.3  Filtre de circuit de modulation d irect e   

Gr©ce aux avanc®es dans la puissance des processeurs dôordinateurs, Analog Lab peut 

désormais employer un filtre direct de techniques de modélisation pour obtenir  une 

pr®cision sans pr®c®dent dans lô®mulation dôun filtre de synth®tiseur hardware. En 

mod®lisant lôop®ration des composants individuels du hardware du circuit du filtre, les 

nuances synonymes de chaleurs contenues  dans les analogiques sont reproduites.   

Le graphique suivant montre un exemple simple de modulation directe du circuit en 

action. Les pics repr®sentent la g®n®ration dôharmoniques ¨ des mutliples de la 

fr®quence de r®sonnance lorsquôun filtre particulier est en mode oscillateur.               

Ces harmoniques sont propres aux filtres du synthétiseur hardware et sont due 

comportement non -lin®aire inh®rent de leurs circuits analogiques. Ce genre dôanomalies 

apporte de la richesse et de la chaleur aux sons produits par le filtre.  

Cependant, vous noterez quôil y a deux lignes sur le graphique  : Il sôagit de parcelles de 

fréquences superposées  des instruments virtuels dôArturia le filtre du hardware ®mul®. 

Ils se distinguent ¨ peine, aussi bien sur le graphique quô¨ lô®coute. La reconstitution 

directe de ces circuits analogiques  provoque le s m°mes caract®ristiques que le son dô°tre 

pr®sent, ainsi il conf¯re ¨ lôutilisateur dôobtenir un vrai son analogique.  
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Comparaison dôharmoniques g®n®r®es par les circuits dôoscillation du filtre dôAnalog Lab et dôun synth®tiseur hardware  
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2  INSTALLATION  

2.1  Configuration de s ystèm e requi se 

2.1.1  CONFIGURATION MINIMUM REQUISE :  

PC: 2 GB RAM; CP U 2 GHz (Plusieurs cîurs requis)  

 

Mac: 2 GB RAM; CPU 2 GHz ( Plusieurs cîurs requis)  

2.1.2  SPECIFICATIONS  DE PLATES - FORMES :  

Windows: XP/VISTA/SEVEN/EIGHT  

 

Mac OS X: 10.6 o u supérieur  

2.2  Installation Windows  (XP/VISTA/7/8)  

T®l®chargez le fichier dôinstallation et double-cliquez sur lôic¹ne nomm®e : 
Analog_Lab.exe .  

La premi¯re ®tape du processus requi¯re de lire et dôaccepter les termes du Contrat de 

Licence, après avoir choisit le  dossier de destination dôinstallation dôAnalog Lab. Il sera 

installé par défaut dans ce dossier :  

C: \ Program Files (x86) \ Arturia \ Analog Lab  

Vous pouvez choisir une destination différente avec le bouton «  Browse  » (naviguer).  
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S®lection du repertoire dôinstallation 

Sur la fenêtre suivante, il vous sera demandé de choisir un ensemble de dossier 

dôinstallation pour les versions 32-bit et 64 -bit du plug in VST Analog Lab.  Les dossiers 

par d®fault sont ceux qui sont les plus utilis®s par dôautres plug- ins, mais vous ave z le 

choix de choisir dôautres localisations. 

 
Choose the locations of the VST plug-in installation folders 

Analog Lab est install® en tant quôapplication standalone par d®faut ; dans les étapes 

suivantes, vous pourrez aussi choisir de lôinstaller en tant que  plug - in. Pour ce faire, 

cochez les cases  qui se situent  à coté du/des protocole(s)  que vous désirez utiliser 

(VST2 .4 , VST3 and/ or RTAS). Cependant, pour assurer une compatibilité sans faille, 

nous vous recommandons de cocher les trois options dôinstallation.   
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Choisissez les composants dôinstallation  

Le programme dôinstallation peut d®sormais finir le processus dôinstallation.             

Lorsque le processus dôinstallation est fini, veuillez proc®der ¨ lô®tape dôautorisation 

(Chapitre  3).  

2.3  Install ation Mac OS X  

T®l®chargez le fichier dôinstallation et double-cliquez sur lôic¹ne nomm®e : 

Analog_Lab.dmg .  

Veuillez suivre ces étapes :  

¶ Lisez et acceptez le Contrat de Licence de lôUtilisateur. 

¶ Séle ct ionnez une  destination.  

Ensuite, veuillez entrer le nom dôadministrateur et le mot de passe de votre ordinateur 

dans la page dôInstallation lorsquôil vous lôest demand®.  
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Fen°tre dôInstallation  

Analog Lab sera automatiquement install® en tant quôapplication standalone, mais au ssi 

en tant que plug - ins  VST2, VST3, AU et  RTAS.  

Lorsque le processus dôinstallation est fini, veuillez proc®der ¨ lô®tape dôautorisation 

(Chapitre  3).  

 



ARTURIA ï Analog Lab ï Manuel dôutilisation 16  

3  AUTORIS ATION  

Maintenant quôAnalog Lab est install®, vous devez d®sormais autoriser votre software. 

Analog Lab utilise  la solution  dongle virtuel Soft -eLicenser  afin dô®viter de monopoliser 

un port USB. Ce syst¯me vous permet dôutiliser votre software sur un ordinateur, qui 

aura besoin d°tre connect® ¨ Internet durant le processus dôautorisation. 

 Si vous désirez transférer votre licence sur un autre ordinateur, ou simplement utiliser Analog Lab sur 
plusieurs ordinateurs (une seule instance à la fois) , voici ce dont vous aurez besoin  :  
* Un dongle  hardware USB -eLicenser  (vendu e séparément , aussi utilisée par de nombreux éditeurs software) ;  
* dans le Centre de Contrôle  eLicenser , vous devez glisser et déposer votre licence depuis le Soft -eLicenser 
jusquô¨ lôic¹ne du dongle USB-eLicenser .  
Ce transfert requière une connexion Internet valide, et peut être effectué dans les deux sens  :   
* Depuis Soft -eLicenser jusquô¨ lôUSB-eLicenser;  
* Depuis  lôUSB-eLicenser jusquôau Soft -eLicenser.  
Sôil vous plait, veillez à lire votre documentation eLicenser, installée sur votre ordinateur, pour tous détails 
techniques.   

3.1  Enregistrement  

Lors du premier  lancement de Analog Lab, une fen°tre dôactivation sôouvrira :  
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Cliquez sur le bouton óAuthorize ô pour proc®der ¨ lôautorisation de Analog Lab.               

La fen°tre suivante vous envoi sur une page du site Arturia, ou vous avez lôoption de 

vous connecter à votre compte Arturia existant, ou en créer un nouveau.  

Cette fenêtre suivante rest era ouverte, pendant que vous procéderez aux étapes 

dôenregistrement en ligne ; apr¯s ceci vous devrez proc®der aux ®tapes dôactivation. 

 

 

 

3.1.1  Connectez vous ou créez un nouveau compte utilisateur  

Si vous possédez déjà  un compte Arturia, veuillez vous connecter.   
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Sivous ne possédez pas de compte  Arturia, veuillez en créer un  ; v oici les informations 

qui vous seront demandées pour créer votre compte  :  

 

 

Une fois connecté à votre compte, vous pouvez enregistrer votre Analog Lab et 

demander un code dôactivation. 

Allez dans  la catégorie ñMy Registered Productsò  de votre compte et cliquez sur le 

bouton «  Add  ».  

 
 

 

La page dôenregistrement qui appara´t vous demandera de fournir un num®ro de s®rie 

(serial number) et un code dôouverture (unlock code) pour votre software.  
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¶ Si vous avez acheté Analog Lab en ligne, vous recevrez le numéro de série (serial 

number) et le code dôouverture (unlock code) dans un e-mail de confirmation.  

¶ Si vous avez achet® un clavier MIDI, comme Minilab ou dôautres claviers qui 

incluent Analog Lab,  vous trouverez le numéro de série (serial number) et le code 

dôouverture (unlock code) sur un autocollant, situ® lôint®rieur de manuel de 

d®marrage rapide, qui est livr® avec le clavier. Lôautocollant ressemble ¨ ceci :   

 

 

 

 

 

 

Lorsque vous voyez la page ci dessous, sélectionnez «  Analog Lab  » ou le clavier MIDI  

Arturia approprié dans le menu déroulant, entrez le nuémro de série (serial number) et 

le code dôouverture (unlock code) dans les cases appropri®es, et cliquez sur óSubmitô :  

 
 

Vous devirez voir lô®cran de confirmation suivant. Si lôinformation est correcte, cliquez 

encore sur óSubmitô :  

 
 

Analog Lab  

Analog Lab  
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Après ceci, il vous sera montré un écran depuis lequel vous pourrez copier le code 

dôactivation eLicenser. Il vous le sera aussi envoyé par e -mail en tant que 

sauvegarde.  

Retournons maintenant ¨ la page dôactivation et cliquez sur óNextô.  

La troisième et dernière page de la proc®dure dôactivation apparaitra, et côest ici que 

vous devrez entrer votre code dôactivation.  

Copiez et collez votre code dôactivation dans lôespace fournis et cliquez sur óFinishô.       

Le software est maintenant autorisé sur votre ordinateur.   

3.1.2  Si tout le reste ®choueé 

Si le processus décris dans la section précédente échoue pour quelque raison que ce soit, 

un message dôerreur sôaffichera automatiquement dans le Centre de Contr¹le eLicenser. 

Vous serez capable de rentrer le code dôactivation en suivant les instructions qui suivent 

cette section.  
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3.2  Entrer un code  dôactivation dans eLicenser  

Maintenant que vous avez récupéré votre code dôactivation, lancez le Centre de 

Contr¹le eLicenser (sôil nôest pas d®j¨ ouvert). Cette application a ®t® installée 

automatiquement sur vot re ordinateur avec Analog Lab  ; v ous la trouverez ici  :   

¶ Windows: Démarrer  > Programs > eLicenser > eLicenser Control Center  

¶ Mac OS X: Finder > Applications > eLicenser Control Center  

 

 Les impressions écran suivantes ont été prises sur un ordinateur utilisant Mac OS X  ; cependant, le 

processus est identique sur une machine utilisant Windows XP/Vista/7/8. Lôinterface graphique et la 
formulation de lôutilisateur peuvent  changer, mais cela nôentravera pas le processus.  

 

Dans la fenêtre principale du Centre de Contrôle eLicenser , vous devriez voir un dongle 

virtuel «  SeL » installé sur votre ordinateur.  

 
La fenêtre principale du Centre de Contrôle eLicenser, montrant une  interface Soft-eLicenser vide. 

Dans le menu du Centre de Contr¹le eLicenser, cliquez sur le bouton ñEnter Activation 

Codeò , et entrez le code dôactivation lorsquôil vous lôest demand® ; copiez le depuis votre 

compte Arturia, et collez le dans lôespace fournis. 
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Enter the activation code 

Le Centre de Contrôle elicenser est maintenant prêt à télécharger la licence du software 

qui vous permettra dôutiliser Analog Lab. Cliquez sur ñContinueò  et la barre de 

progression devrait avancer jusquô¨ ce que le téléchargement soit fini. Lorsque la fenêtre 

aura confirm® lôach¯vement du t®l®chargement, cliquez sur ñCloseò. 

 Si un dongle hardware USB -eLicenser se trouve connecté à votre ordinateur , le Centre de Contrôle 

eLicenser le choisira par défaut en tant que d estination du téléchargement de la licence.  

 

Dorénavant, vous devriez voir apparaître votre licence Analog Lab installée et activée  

sur la page principale du Centre de Contrôle eLicenser.  

Analog Lab  



ARTURIA ï Analo g Laboratory ï MANUEL DôUTILISATION 23  

 
La licence est installée et activée 

Vous pouvez maintenant lancer votre application Analog Lab.  
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4  D£MARRAGE RAPIDE DôANALOG LAB  

Le chapitre qui suit est une vue dôensemble rapide du software et vous explique 

comment utiliser Analog Lab. Le chapitre nôentre pas dans les d®tails ; il a pour b ut de 

vous aider à commencer à prendre plaisir avec les sons le plus tôt possible. Pour plus 

détails à propos du fonctionnement de Analog Lab, veuilez vous reporter au Chapitre 5.  

4.1  Réglages  Audio & MIDI  

La première chose à faire après avoir lancé Analog L ab et de sôassurer que votre 

software est r®gl® correctement sur une sortie Audio et quôil recevra les signaux MIDI 

dôun clavier ext®rieur.  

4.1.1  Réglage Audio  

Afin de vérifier les réglages du driver Audio  dôAnalog Lab, veuillez ouvrir la fen°tre des 

óPreferencesô en appuyant [Command] + [,] sur clavier Mac ou en la sélectionnant depuis 

le menu déroulant Analog Lab (OS X and Windows).  

                   
     Le menu des préférences sur  Mac OS Xé               éet sur Windows 

Cette action ouvrira la fenêtre des réglages Audio & MIDI, où se trouve le dispositif de 

sortie Audio pr®f®r®e qui sera s®lectionn®e. Maintenant, cliquez sur le bouton óTestô : si 

vous entendez une courte onde sinusoïdale, alors votre Audio est réglé corre ctement.  Si 

ce nôest pas le cas, veillez ¨ ce que le driver audio soit s®lectionn® et que votre casque 

ou vos enceintes sont biens connectées et allumées.  
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Fenêtre de réglage Audio et MIDI  

4.1.2  Réglages MIDI  

Votre expérience avec Analog Lab sera sérieusement  améliorée si vous utilisez un clavier 

MIDI externe comme le Minilab dôArturia. Si votre clavier MIDI est lôun des n¹tres, 

Analog Lab d®tectera automatiquement de quel model il sôagit et configurera 

automatiquement son écran principal avec un clavier virtu el qui correspond à celui que 

vous utilisez.  

Remarque : Concernant lôusage de ce manuel, nous assumerons que vous utilisez 

lôinterface du clavier virtuel par d®faut dôAnalog Lab.  Si vous utilisez un contrôleur 

externe, veuillez vous référez à la documentati on de cette unité, tout en apprenant 

comment lôutiliser au mieux avec Analog Lab.   

Connecter un clavier MIDI USB avec Analog Lab est très simple. Comme démontré ci 

dessus, dans la section Erreur  ! Source du renvoi introuvable. ,  naviguez dans la 

fenêtre de réglages Audio & MIDI  (Audio & MIDI Setting)  puis cochez la case dans la 

section des dispositifs MIDI (MIDI Devices ) qui correspond à votre clavier MIDI USB . 

Cette action vous permettra dôutiliser votre clavier USB pour contr¹ler Analog Lab.  

Pour plus dôinformations sur le reste des r®glages Audio et MIDI, veuillez vous reporter 

au chapitre  5.1.3 . 

4.2  Démarrage rapide du Mode óSound ô 

4.2.1  Sé lect ionner un  preset  

Une fois que vos pr®f®rences Audio ont ®t® r®gl®es, côest un jeu dôenfant que de faire de 

la musique avec Analog Lab car il vous met à disposition plus de 5000 sons différents au 

bout de vos doigts.   
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Premi¯rement, cliquez sur lôonglet óSoundô qui se situe en haut à gauche de la fenêtre 

dôaccueil afin de passer en mode óSoundô.  

 
Onglet Mode óSoundô 

Cette action fera appara´tre le  Gestionnaire de presets contenu dans le mode óSoundô 

dans lequel vous verrez une liste de presets disponibles. Depuis cette fenêtre, vous êtes 

capable de sélectionner des presets seul et de les jouer depuis le clavier MIDI virtuel ou 

bien de puis  votre source externe MIDI.   

 

 

Liste de Presets du Mode óSoundô 

Cliquez sur le nom dôun preset pour le s®lectionner. Comme montr® ci dessus , il sera en 

surbrillance bleue pour indiquer quel preset est actuellement sélectionné.  

4.2.2  Filtrer et trier la liste de Presets  

Analog Lab offre beaucoup  dôoptions de tri et de filtres qui sôav¯rent tr¯s pratiques 

lorsque vous °tes ¨ la recherhce dôun type de son sp®cifique. Pour y avoir acc¯s, cliquez 

sur le bouton óFilter Viewô (Filtre dôaffichage) situé en haut à droite de la vue Studio  :  

 

 

Le bouton óFilter View ô  
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Cette action  affichera la fen°tre de filtrage des donn®es, qui sôapparente ¨ ceci :  

 
Les options de filtres des donn®es dans le Mode óSoundô  

Remarque : Dépendant de la taille de votre moniteur, vous aurez peut être besoin de 

cliquer le bouton óKEYBô, situ® au dessus de la fen°tre dôapplication, afin de vous aider ¨ 

voir toutes les options de filtres.  

Utilisez cette fenê tre pour trouver un  type de preset   particulier ¨ lôaide des options de 

filtres  et nôafficher que ce type de preset  que vous recherchez dans cette fenêtre  qui 

contien t une ou plus des caractéristiques suivantes  :   

¶ Type (Bass, Lead, Pad, Sequence, etc.)  

¶ Instrument (le synthétiseur  sur lequel  le preset a été développé )  

¶ Caractéristique s (Aggressive, Ambient, Funky, Soundtrack, etc.)  

 

Vous pouvez ensuite trier les résultat par colonnes, selon un de ces type de 

classification  :  

¶ Nom du preset ( Preset Name )  (ordre alphabétique )  

¶ Type (Bass, Lead, Pad, Sequence, etc.)  

¶ Instrument (le synthétiseur  sur lequel le preset a été développé)  

¶ Programmes favoris ( Favorite programs )  

éet dôautres crit¯res tel que óRatingô (classement), óSound Designerô (Designer du son), 

Factory  (les sons fournis par Arturia)  ou  encore  User  (les sons cr®®s par lôutilisateur).  

Cliquez simplement sur le titre de la colonne d®sir®e pour choisir lôordre de tri primaire.  

 

 
Sélectionnez  un titre de colonne pour spécifier le critère de tri  
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Exerons nous ¨ lôaide dôun exemple. Vous êtes peut -°tre ¨ la recherche dôun son de 

trompette (Brass) : Cochez la case óBrassô dans la cat®gorie de filtre óTypesô; la case de 

óBrassô deviendra blanche pour vous indiquer que le filtre est désormais actif.  

 
óBrassô a ®t® s®lectionn® dans le filtre óTypesô  

D¯s quôun filtre est s®lectionn®, la liste de Presets qui se situe ¨ gauche changera pour 

nôafficher que les presets du type s®lectionn® (dans ce cas, les presets de type Brass).   

Similairement, si vous d®sirez de nôavoir que des presets de type Brass fait avec le 

Modular V par exemple, cochez la case  Modular V  dans la catégorie de filtre 

óInstrumentsô. Une fois encore, la liste de Presets changera pour nôafficher que les 

presets en accord avec les filtres que vous avez sélectionné s.  

 
Le Modular V a ®t® s®lectionn® dans le filtre óInstrumentsô  

Maintenant , grâce aux deux filtres actifs, seul les presets de type Brass, fait avec le 

Modular V, sont visible dans la liste de Presets :  
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La liste de presets qui correspond aux filtres óModular Vô et óBrassô  

Écoutons le preset ñOctBrassò situé vers le haut de la liste. Pour charger le preset, 

cliquez sur son nom. Sôil est en surbrillance, cela signifie quôil a bien ®t® charg®. 

  
Le preset ñOctBrassò est s®lectionn®  

Si vous avez une idée encore plus spécifique du son que vous recherchez, vous pouvez 

ajouter des critères de filtre additionnels  en utilisant un des autres types de filtres 

disponibles . Si vous cochez la case ñBrightò (clair) , par exemple, la liste de Presets 

affichera seulement les sons de type Brass clairs, fait avec le Modular V. Comme vous 

pouvez le voir , ñOctBrassò apparaît toujours dans la liste de Presets car il possède un ton 

clair.   

4.2.3  Modifier un  preset  

Analog Lab inclus beaucoup de fonctionnalit®s, lôune des plus int®ressante est surement 

celle qui vous donne la possibilit® dôassigner les curseurs et les potentiomètres depuis la 

section de contrôle du clavier virtuel.  Le nombre exact  des curseurs et potentiomètres 

ainsi q ue leurs positions peuvent varier en fonction du clavier MIDI Arturia détecté par 
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Analog Lab  ; peut importe quel model apparaitra sur Analog Lab, le résultat est le 

même  : ces potentiomètres et curseurs vous permettent de modifier un preset pour 

répondre à  vos besoins lors dôune session, ou de r®gler vos param¯tres de contr¹le 

favoris lors de performances live.  

Remarque : Lorsque vous changez de presets, vous remarquerez que les assignements 

de certains contrôles peuvent changer  ; cela est due au nombre de facteurs tel que les 

noms des param¯tres du synth®tiseur dôorigine (Emphasis vs. Resonance, etc.) et la 

pr®sence ou lôabsence de certains paramètres sur un synthétiseur.  

Continuons dôutiliser le preset ñOctBrassò, pendant que nous nous concentrons sur la 

section de Contrôle. Si vous utilisez le clavier virtuel par défaut , les potentiomètres et les 

curseurs devraient resse mbler à cela  :   

 

La section des contrôles  

Disons que vous avez décidé que le preset ñOctBrassò est très proche du son que vous 

d®sirez obtenir, mais vous voudriez que son ton soit plus clair quôil ne lôest d®j¨. Tout ce 

que vous avez à faire est de tourn er le potentiom¯tre óVCF1 Cutoffô dans la section des 

contrôles jusqu'à ce que vous obteniez le son désiré.    

 

Potentiomètre Filtre Cutoff  (VCF1) 

Maintenant, disons que vous voulez que votre preset est  une attaque rapide. Pour ce 

faire, ajuster les contr¹les ñAttackTime Env1ò et ñAttackTime VCA1ò à leur position 

minimum.  

En effectuant ces l®gers changements sur le preset ñOctBrassò, nous avons transform® le 

son dôun synthétiseur brass mélodique en un s ynthétiseur polyphonique agressif. Vous 

pouvez modifi® le son dôavantage en changeant le temps de rel©chement (release time) 

ou dôautres param¯tres; la section des contr¹les vous conf¯re une large palette dôoutils 

pour retoucher vos sons.  

Veuillez vous re porter au Chapitre  5.4.5  pour plus dôinformation s concernant les 

fonctionnalités de ces contrôles.  

 Vous devez avoir  une copie de lôinstrument que vous ®ditez afin dôavoir un acc¯s complet ¨ tous ses 

paramètres.  

4.2.4  Sauvegarder un preset dôun utilisateur  

Si vous avez lôinstrument que vous avez ®dit®, vous avez la possibilit® de le sauvegarder 

en tant que óUser Presetô (preset utilisateur). Après cela vous pourrez le recharger aussi 

facilement que les presets dôorigine. Vous pouvez aussi ajouter des options de filtre pour 

quôil sôaffiche avec les presets qui ont les m°mes caract®ristiques.  
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Prenons  notre preset ñOctBrassò modifi®  et cliquons sur le bouton ñSave Asò  dans la 

barre dôoutils:  

 
Le bouton óSave Asô  

Une fen°tre sôouvrira et vous permettra de d®finir le nombre de d®tails de votre preset.   

Au sommet de la fenêtre, en dessous de  óSave Asô, apparait  óOverwriteô. Cette option 

vous permet de choisir entre enregistrer par dessus une version pr®c®dente dôun preset 

Utilisateur (óOverwriteô) ou cr®er une nouvelle version du preset(óCreate new one ô). Ces 

deux options apparaissent dans le menu d®roulant de lôoption óOverwriteô:  

 

 
 

Après avoir fait votre choix, vous devrez donner à un nouveau nom au preset,dans 

lôespace óSound Nameô.  

 

 

The óSave Asô window 

Veuillez vous assurer de s®lectionner un des ñTypesò sugg®r® ainsi que quelques 

ñCharacteristicsò (caractéristiques du son)  pour pouvoir localiser votre preset plus 
















































